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1 Source : https://www.france-pittoresque.com/spip.php?article7060 
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Introduction : Pourquoi une Langue des Signes Monastiques ? 
 

Un moine (homme solitaire) a choisi une vie spirituelle vouant sa vie au Christ, pour 

s'en rapprocher, il fait vœux de pauvreté, de chasteté et d'obéissance et pour certains, 

appartenant à un ordre désirant s'élever encore plus spirituellement, il se met dans 

un retrait plus strict du monde, c’est-à-dire dans un silence absolu ! au sein de sa 

communauté. 

C'était sans compter sur le besoin de communiquer autrement, de se faire comprendre, vœu de silence 

ne veut pas dire vœu de communication ! La parole n’était réservée qu'à certaines occasions comme 

les chants liturgiques et les messes. 

Les 1ère traces de la Langue des Signes Monastiques datent de l'an 927 à l'an 9422. Elle fut très vite 

généralisée pour les échanges allant des plus courants aux plus futiles en passant certainement par les 

plaisanteries.  

Les congrégations catholiques sont aux nombres de 5 : 

Les ordres mendiants, 

Les ordres hospitaliers et militaires, 

Les ordres érémitiques, 

Les ordres monastiques féminins, 

Les ordres Monastiques. 

Ce dernier se divise en 2 courants principaux qui sont : 

L'ordre des Bénédictins composés de 5 fédérations, la plus importante pour ce travail est celui de la 

congrégation de Saint-Maur (les Mauristes) et l'ordre des Cisterciens composés de 2 fédérations, la 

plus célèbre pour ce travail est celle appelée l’ordre cistercien de la Stricte Observance, plus 

couramment appelé les moines Trappistes. 

Ces deux ordres ont développé une langue de ou des signes répondant à leurs besoins quotidiens 

relatifs aux travaux (bâtiments, ustensiles, …), aux repas (nourriture, boisson, …) ainsi que les objets 

liturgiques et ecclésiastiques. N'oublions pas d'intégrer leurs découvertes et spécialités3 comme la 

bière, l'apiculture, l'affinage des fromages et bien sûr, les spiritueux (Morphème intéressant !).  

 

  

 
2 Iogna-Prat, D. (2002). Le geste des origines dans l'historiographie clunisienne des xie et xiie siècles. Dans : D. Iogna-

Prat, Études clunisiennes (pp. 161-200). Paris : Picard. 
3 Voir chapitre " Spécialisations des différents ordres". 
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1/ L’objectif de cette recherche 
 

Pour un mot, une même définition, il existe plusieurs signes. Pour un même signifié, il existe plusieurs 

signifiants. Logique, si on se place du point de vue de l'utilisateur ou du consommateur et logique, si 

on se place du point de vue du fabriquant, du réalisateur. Donc il n'y a pas un signe pour définir un 

objet, une denrée alimentaire mais plusieurs.  

Il existe une différence notable, distinctive dans les signes entre FABRIQUER, FAIRE, PRODUIRE ET 

UTILISER, CONSOMMER, SE SERVIR. Comment certains signes ont-ils évolué ? Comment se sont-ils 

transformés et chargés de sens nouveaux ?  

2/ Dictionnaires précurseurs 
(En France et pays frontaliers) 

Le 1er (??) dictionnaire de Langue des Signes Monastiques comportait 296 

signes. Il fut créé en 1075 à l'abbaye de Cluny par le frère Bernard. Puis vint 

la liste de Clairvaux répertoriant 227 signes.4 

Des listes similaires ont circulé dans toute l’Europe et chaque ordre ajoutait 

son lexique de base, c'est ainsi que des réminiscences de la 1ère langue des 

signes de Cluny se retrouvent dans un langage gestuel utilisé par les 

cisterciens d’aujourd’hui. 

En 1083, Udalric de Cluny rédige un document de 52 signes, 

Fin du XIe siècle, Guillaume d'Hirsau rédige un document de 365 signes, 

Fin du XIe siècle également le document de Canterbury composé de 127 signes, 

Puis vint le document de Fleury (actuelle abbaye de Saint-Benoît-sur-Loire), copie d'après un 

catalogue de 1087, 151 signes,  

En 1593, l'alphabet dans "Consolation pour les malades" par Melchor Yerba, un moine franciscain5, 

Au 16ème siècle, méthode incluant la dactylologie par le moine bénédictin Pedro Ponce de León, 

En 1620, l'espagnol Juan de Pablo Bonet critiquait vivement les méthodes brutales utilisées pour 

amener les sourds à parler. Prêtre et linguiste, il s'appuya sur les travaux du célèbre moine bénédictin 

et explorera de nouvelles méthodes. Il publia le premier ouvrage « Abecedario demostrativo » basé 

sur un système manuel, la main droite forme des signes représentant les lettres de l'alphabet (notion 

de main dominante).  

Edition de 1710 de Du Cange avec 114 signes,  

Ces ouvrages précurseurs ont pu ainsi regrouper jusqu'à 1300 signes et cela dans le strict esprit de la 

règle de Saint Benoit6, "ne pas corrompre le vœu de silence en abusant des signes". Voilà qui explique 

pourquoi la Langue des Signes Monastiques reste faible en signaire, créée, utilisée pour les besoins 

de bases et quotidien... 

 

  

 
4 Deus, panis & signa, 2007 (page 32). 
5 Wikipedia contributors. (2020, 25 décembre). Histoire de la langue des signes. Wikipédia. 

https://fr.wikipedia.org/wiki/Histoire_de_la_langue_des_signes 
6 1ère règle de Saint Benoit : Règle du silence, faire vœu de silence, réservé la parole pour les offices religieux. 

Faire vœu de mutité, en se privant de la parole, la sienne comme celle des autres, revient à faire vœu de surdité pour 

mieux entendre la parole divine (Léo Lasserre, préface Deus, panis & signa, 2007). 
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3/ Dictionnaires de la belle époque 
 

Ces ouvrages, documents et dictionnaires ont permis à minima de comprendre que 

les signes, les gestes, codes gestuels, la pantomime, l'iconographie, le mime 

existent depuis toujours et qu'ils n’ont cessé d'être transformés, adaptés et élaborés 

et ce depuis l'Antiquité à des fins militaires, commerciales, juridiques, rhétoriques, 

théâtrales7 …  

Paradoxalement, il existe plus de traces provenant de l'Antiquité et de la belle 

époque contrairement à la période du moyen âge, souvent les exemples montrés et 

illustrés le sont avec les dictionnaires de la belle époque.  

Vers 1855, les 1ère traces et recueils de signes de la vie courante apparaissent sous forme de 

dictionnaires. Les plus complets ont été rédigés : 

En 1853-1855 par les frères de Saint-Gabriel avec un dictionnaire de 1200 entrées, trait d'union 

entre la concaténation de signes et la synthèse iconique intitulé « l'iconographie des signes » 

En 1855 par Mlle Joséphine Brouland avec un recueil de 132 signes en un seul tableau, intitulé  

« Langage mimique spécimen d'un dictionnaire des signes » 

En 1856 par Pierre Pélissier avec un recueil de plus de 288 signes comprenant une dizaine de thèmes 

sous forme de planches (21), rassemblées dans un ouvrage, intitulé « Une iconographie des signes » 

(sans compter les signes de la dactylologie) 

En 1865 par l'abbé Louis-Marie Lambert avec un recueil de 306 signes sous forme de planches 

(15) rassemblées dans un ouvrage, intitulé « Le langage de la physionomie & du geste » (sans compter 

les signes de la dactylologie). 

En 1873-1875 par Jérôme Clamaron, planches abécédaires intitulées « Alphabet dactylologique » 

c'est le dernier recueil des signes illustré du XIXème siècle. 

 

 

  
  

(Delaporte & Renard, Aux origines de la langue des signes 

française, 2004) pages 28, 42, 66 

Clamaron 

Jerôme8 

Frères de Saint-

Gabriel9 

  

 
7 Cours de M. Chérif Blein, l'histoire des sourds, 2020. 
8 http://www.lambert-lucas.com/auteur/clamaron-jerome 
9 http://www.lambert-lucas.com/auteur/freres-de-saint-gabriel 

http://www.lambert-lucas.com/auteur/clamaron
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4/ L’artisanat "Made in Abbayes"  
(Vie en autosuffisance ou écologistes précurseurs) 

 

Avant tout, souvenons de ce que l'on a de l'image10 d'un moine … souvent 

décrit comme épicurien amateur de bonnes choses, souvent représenté, en 

chair, accompagné ou s'accompagnant de quoi subsister en cas de faim et de 

soif et à l'accoutumée les joues et le nez rosés justement à cause des excès du 

bon voire de l'excellent ! 

A travers les âges, les moines ont acquis une grande maîtrise technique et 

technologique, ce qui est pour beaucoup dans leurs succès économiques et 

ceux grâce à leurs diversités d'activités.  

Ils ont ainsi inventé, créé, amélioré, maîtrisé et compris bon nombre de particularités scientifiques 

comme l'apiculture et la création de nouvelles races d'abeilles nommées "Buckfast" qui est le nom 

d'une race à miel issue du croisement de nombreuses souches d'Apis mellifera dans l'abbaye du même 

nom.  

Evoquons la célèbre bière des moines Trappistes avec sa "Triple fermentation" au goût inégalé !  

La maîtrise du geste n'est pas liée à sa répétition, elle est égale à son observation, à ses hypothèses, 

une vraie démarche scientifique. L'étude et l'enseignement est la clé de voute de tous les ordres 

monastiques. 

Pour cela, il faut préciser la journée type d'un moine basé sur le travail manuel quotidien : boulangerie, 

menuiserie, infirmerie, cuisine, reliure, potager, culture diverse et surtout de la vigne, ramassage des 

fruits …et l'accueil du repentant, du pénitent. Tout tourne autour des besoins essentiels à la vie, labeur 

ou maîtrise, c'est selon. 

L'ordre bénédictin s'est spécialisé dans les domaines de l'apiculture, l'élevage de reines, l'hydromel, 

la bénédictine (nectar normand), les sandales, la céramique, le solfège et le chant, les plantes 

médicinales, l’historiographie … et évidemment la vigne. 

L'ordre cistercien s'est spécialisé dans les domaines des fromages d'Abbaye, le pain, la moutarde, 

l'agriculture, le travail du fer, le sel, l'élevage, la laine, la pisciculture, l'énergie hydraulique (arbre à 

came), les forges, la verrerie, la tuilerie les friandises … et bien sûr, la vigne. 

Les trappistes de l'ordre Bénédictin se sont spécialisés dans les domaines des nombreuses bières 

d'Abbaye (triple fermentation), la fromagerie, la chocolaterie, la boulangerie, la miellerie, les pâtes 

alsaciennes, les plantes médicinales, les friandises, les confitures, l'huile … et enfin la viticulture. 

Tout est centré sur les savoirs faires, sur la fabrication du nécessaire, se vêtir, boire, manger et prier 

(ora et labora11). 

  

 
10 Voir Annexes "illustrations de moines joyeux". 
11 Voir le chapitre "Expressions Monastiques". 
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5/ Méthode de travail 
 

Les signes suivants ont été sélectionnés en fonction de plusieurs critères : 

Postulat de départ, si un signe correspond à un signifiant, il n'est pas le 

même en fonction du signeur. En effet, le signant voit l'objet et donc le 

signe en fonction de son utilisation, de sa fabrication, de sa production, de 

sa consommation, de son utilité, de son rapport à l'objet, etc. Pour un 

même objet, plusieurs signes peuvent cohabiter sans jamais s'influencer. 

Critère N°2 : le signe doit apparaitre dans plusieurs ouvrages pour le travailler, l'étudier et le proposer. 

Pour ce travail, les ouvrages utilisés sont les suivants : 

Livre "Dieu, du pain et des signes. Gestes des moines, regard des sourds" (d’Aude de Saint-

Loup, Yves Delaporte, Marc Renard, 2007), codifié pour ce travail : « Deus, panis & signa », 

2007. 

Dictionnaires de Brouland 1855, Pélissier 1856, Lambert 1865 (Delaporte & Renard, Aux 

origines de la langue des signes française, 2004) 

Dictionnaire étymologique et historique de la langue des signes française (d’Yves Delaporte, 

2007). 

Dictionnaire IVT la langue des signes, tome 2  (Girod, 1998) 

Dictionnaire IVT la langue des signes, tome 3  (Girod, 1998) 

Dictionnaire IVT la langue des signes, tome 4 (Galant, 2013) 

Dictionnaire 1200 signes la langue des signes française (Monica Companys, 2000) 

Dictionnaire visuel bilingue 2600 signes (Monica Companys, 1990) 

Critère N°3 : le signe doit apparaître avec des configurations différentes. 

Critère N°4 : le signe sélectionné doit cadrer avec les besoins de toutes les époques pour pouvoir les 

comparer, exemple de boire, manger et autres gestes pour fabriquer, élaborer ces besoins, souvent 

liés à des matériaux ou matières. Pas d'anachronisme ! 

Critère N°5 : comparaison avec le signe "contemporain de référence". 

Critère N°6 : le Lexique, acronymes, abréviations se situent au chapitre "Lexique des acronymes et 

raccourcis". 

Critère N°7 : ce n'est pas un signaire, il montre l'évolution entre la genèse et le signe initialisé. 

 

 

  



Travail universitaire. Licence professionnelle « intervention sociale, langue des signes ». Aix-Marseille Université, faculté ALLSH d'Aix-en-Provence 

08.01.2021 7/48 

 

6/ Corpus de signes 
 

Argent (métal) 

 

Nom masculin (latin argentum) : Métal précieux, blanc, brillant et très ductile, inoxydable. (Élément 

chimique de symbole Ag, de numéro atomique 47, de masse atomique 107,87.) (Larousse, 2020). 

Deus, Panis & Signa, 200712 Le signe de métal et de blanc 

« Métal. Passer plusieurs fois sur l'index gauche l'index et 

le doigt du milieu étendus comme si on limait, et ajouter le 

signe de dur  

 

Blanc. Passer deux doigts de la bouche au menton ». 

(Page 55 figure 2, Page 64 - figure 3) 

  
 

Dictionnaire de l'Abbé Lambert, 1865 Planche 14 - figure 8. A. Métal, fer 

« Frapper le menton nous indique la dureté » 

 

Evolution : Un glissement s'est opéré mettant de côté 

l'action artisanale.  

1 zone pour 2 signes. 

 

Hypothèse : Classificateurs trop variés ou métal obsolète. 
 

 

Dictionnaire Etymologique et Historique.  

(Yves Delaporte, 2007) 

Page 63 

« Dérivé du signe DUR, en référence à la dureté de ce 

métal et ajout de la lettre A ». 

 

Evolution : Le signe a subi un glissement de configuration 

alliant la notion de DUR et la lettre A, initiale du mot 

argent. 

 

Hypothèse : "Système méthodique"  

 

Dictionnaire IVT, 2013  Tome 3 page 118 figure 1 

Signe initialisé, répétition du mouvements (x2) 

 

Evolution : La main gauche a emprunté la configuration 

de la main droite, rompant le lien étymologique (Y.D.) 

 

Hypothèse : Influence du français écrit et orale 

 
 

Constat : Evolution d'un code composé vers un signe référence puis vers l'initialisation d'une main 

puis des 2 mains.  

 
12 "Dieu, du pain et des signes. Gestes des moines, regard des sourds" (d’Aude de Saint-Loup, Yves Delaporte, Marc 

Renard, 2007). 
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Beurre 

 

Nom masculin (latin butyrum, du grec bouturon) : Aliment gras obtenu à partir de la crème du lait de 

vache. (Larousse, 2020). 

Deus, Panis & Signa, 2007 

Joindre les doigts et les passer doucement sur la 

paume la main gauche. 

Signifié : Beurrer une tranche de pain 

 

Dictionnaire IVT, 1998  Tome 2 page 27 figure 5 

Représentation : Beurrer de la MD. 

 

Evolution : La configuration de la MD a évolué, 

seul l'index et le majeur sont utilisés. 

 

Hypothèse : Economie gestuelle. 

 
 

Dictionnaire IVT, 1998 Tome 2 page 27 figure 4 

Représentation : Expression d'un contact 

physique, le touché est sollicité. 

 

Evolution : La MG s'est retournée, la MD a 

changé de configuration et laisse place au 

Majeur, symbole du tactile, du touché. 

 

Hypothèse : Le sens du touché entre en action.  
 

Conclusion : La configuration a évolué commençant par une reproduction fidèle aux gestes (le 

signifiant était identique au signifié) en transitant par une économie gestuelle pour finir aux sens 

lexicales le plus cohérent c.à.d. avec le sens du touché, important et développé pour un sourd. Le 

corps touche rentre en contact avec une matière équivoque et reconnaissable. 
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Bière  

 

Nom féminin (moyen néerlandais bier) : Boisson fermentée préparée à partir de céréales germées, 

principalement de l'orge, et de houblon. Consommation consistant en un verre ou en une bouteille de 

bière. (Larousse, 2020). 

 

Deus, Panis & Signa, 2007 Corpus illustré de Frédéric Guirette (FG), 2021 

Le signe d'eau et de blé. 

 

Eau. Réunir les doigts dirigés vers le haut. 

Blé. Frotter les deux poings l'un contre l'autre. 

Référence : Eléments de base entrant dans la 

fabrication du produit. 

 

Dictionnaire de Pélissier, 1856  Planche 3 - figure 7 

Le geste évoque un contenant débouché, 

décapsulé, débouchonné. 

 

Evolution : Le contenu a laissé place au 

contenant, au classificateur. 

 

Hypothèse : Le registre de la consommation a 

pris la place du registre de la production.  

 

Dictionnaire IVT, 1998 Tome 2 page 26 figure 4 

Le symbole de la capsule est explicite. 

 

Evolution : Le geste a suivi la modernité, la 

grande bouteille a laissé place à la petite 

bouteille (peut se faire d'une seule main, la 

dominante). 

 

Hypothèse : Le signe évolue avec son 

environnement.  
 

Dictionnaire Elix, consulté en décembre 2020   

Représentation : On devine le classificateur 

dans la MG et l'outil utilisé de la MD. 

 

Evolution : Les 2 mains sont sollicitées.  

 

Hypothèse : Le service a pris le dessus sur 

l'utilisation pour laisser la place à la 

consommation pure et simple. Retour d'un 

classificateur 

 

 

Conclusion : A chaque étape temporelle ou culturelle, le signe a muté partant de sa fabrication, 

transitant par un classificateur utilisé par les 2 mains pour suivre l'évolution technique pour enfin 

arrivée à solliciter les 2 mains pour décrire une scène et 2 objets, le signe est devenu évoquant de 

réalisme et certainement compris à l'internationale.  
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Blé 

 

Nom masculin (francique * blād, produit de la terre) : Plante annuelle (graminée) cultivée dont les 

grains sont universellement employés pour la fabrication de farine et de pain. Grain de la même plante 

séparé de l'épi. (Larousse, 2020). 

 

Deus, Panis & Signa, 2007 Frères de Saint-Gabriel, 1853 

Frotter les deux poings l'un contre l'autre. Signe de graines ou de fauchage  

[Absent du dictionnaire]. 

Signifié : Elément pour produire la farine. Référence : travail au champ. 

 

Dictionnaire Etymologique et Historique. (Yves 

Delaporte, 2007) 

Page 118 

Représentation : Etape préliminaire confondue 

avec la saison des blés. 

 

Evolution : Le signe est devenu explicite en 

montrant l'origine du blé. 

 

Hypothèse : La signifiant est devenu plus 

précis, il évite de le confondre avec d'autres 

homosignes. 

 

 

 

Dictionnaire "la cité de la science" Illustration internet13 

Représentation : Classificateur du végétal. 

 

Evolution : Retour sur la gestualité à 2 mains. 

La configuration de la MD est déléguée à la MG. 

 

Hypothèse : La forme du végétale est priorisé. 

 
 

Conclusion : Le signe a évolué en suivant un modèle défini par le besoin d'éviter toute confusion, en 

devenant précis, sans équivoque et en intégrant sa forme précise et définitive. On peut se rendre 

compte des configurations successive tournant autour du végétale pour enfin le prendre en compte 

dans sa version actuelle. 

  

 
13 Végétaux - Images - Vocabulaire de langue des signe française - Ressources en LSF - Sourds et malentendants - Ma 

Cité accessible - Cité des sciences et de l’industrie. (2020). La cité des sciences. http://www.cite-sciences.fr/fr/ma-cite-

accessible/sourds-et-malentendants/ressources-en-lsf/vocabulaire-de-langue-des-signe-francaise/images/vegetaux/ 

Dictionnaire Visuel Bilingue, Monica 

Companys, 1990 

Page 26 

Représentation : L'épi avant et après son 

exploitation. 

 

Evolution : Le signifiant se fait plus précis. 

 

Hypothèse : Evolution liée aux homosignes.  
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Bois (matière) 

 

Nom masculin (francique *bosk, buisson) : Matière dure qui constitue le tronc, les branches et les 

racines des grands végétaux, formée par des vaisseaux conduisant la sève brute, les fibres et le 

parenchyme. (Larousse, 2020). 

 

Deus, Panis & Signa, 2007 Frères de Saint-Gabriel, 1853 

Entourer le poignet gauche de la MD et le 

remuer. 

La MD placée sur le poignet gauche devant soi, 

simuler l’action de scier du bois. 

Référence : Echantillon du signe [ARBRE] Référence : Débitage du bois. 

 

Dictionnaire IVT, 1998 Tome 3 page 118 figure 3 

Représentation : La première utilisation de la 

matière est sans équivoque. 

 

Evolution : La MG représentant [ARBRE] 

coupé et tombé à terre n'a pas évolué, le geste de 

la MD se réalise plus simplement.  

 

Hypothèse : Le geste est arrivé à maturité.  

 

Conclusion : Le geste a évolué pour trouver sa configuration la plus juste, la plus économique et la 

plus équivoque qui soit et cela très tôt. 
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Chandelle, bougie de cire 

 

Nom féminin (latin candela) : Autrefois, tige de suif, de résine ou de toute autre matière grasse et 

combustible, entourant une mèche. (Larousse, 2020). 

Deus, Panis & Signa, 2007 Corpus illustré Powerpoint, de FG, 2021 

Faire le signe de viande et de lumière 

 

Viande. Pincer le gras de la MG au-dessous du 

pouce. 

Lumière. Le signe de feu et lever le doigt. 

Feu. Souffler sur le bout du doigt. 

Référence : L'origine des bougies faites à base 

de graisse animale. 

 

Deus, Panis & Signa, 2007 Corpus illustré Powerpoint, de FG, 2021 

Le signe d'abeille et de lumière. 

 

Abeille. Le signe d'aile et de doux 

Aile. Placer le bout du pouce sur le coin de la 

bouche, en étendant la main et la remuant. 

Doux. Mettre le bout du doigt entre les lèvres 

qu'on remue doucement. 

Lumière. Le signe de feu et lever le doigt. 

Feu. Souffler sur le bout du doigt. 

Référence : Maitrise de l'apiculture Référence 2 : Remplacement du suif par la cire 

 

Frères de Saint-Gabriel, 1853 Soufflez sur l'index droit 

L’index de la main droite se porte par le côté au-

dessus de la bouche; on l’élève un peu et l’on 

souffle dessus comme pour éteindre une 

chandelle 

Signifié : L'index représente [BOUGIE], on 

souffle sur sa flamme. 

 

Dictionnaire IVT, 1998 Tome 2 page 178 figure 9 

Représentation : Proforme de la chandelle et de 

sa flamme en mouvement. 

 

Evolution : 2 doigts sont utilisés et l'économie 

gestuelle a rendu le geste plus rapide. 

 

Hypothèse : Toute confusion dans le même est 

évité comme un doigt brûlé ou une braise attisée 

 
 

Conclusion : Les lourdes configurations de bases ont été délaissées, la fabrication du produit a cédé 

sa place à son utilisation et surtout à son l'observation à tel point que la symbolique en a été altérée 

ou inversée, le support signifiant n'est plus utilisé (la chandelle n'est plus éteinte, elle est libre 

d'évolué, de danser). 
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Charbon 

 

Nom masculin (latin carbo, -onis) : Roche stratifiée combustible, de couleur noire, formée par 

l'accumulation de débris végétaux transformés par la carbonisation. Reste calciné d'un aliment, de 

quelque chose. (Larousse, 2020). 

 

Deus, Panis & Signa, 2007 Corpus illustré Powerpoint, de FG, 2021 

Le signe de bois et de brûler. 

 

Bois. Entourer le poignet gauche de la MG et le 

remuer. 

Brûler. Le signe de feu et de trop. 

Feu. Souffler sur le bout du doigt. 

Trop. Tirer une ligne sur la gorge avec le 

tranchant de la main. 

Référence : Fabrication du Charbon de BOIS 

 

Dictionnaire Etymologique et Historique. (Yves 

Delaporte, 2007) 

Page 127 

Représentation : La fabrication des boules de 

charbon à l'aide de moules. 

 

Evolution : Un signifiant utilisé à la place de 4. 

 

Hypothèse : Evolution courante d'un signe, il 

colle à son époque technologique.  

 

Dictionnaire Etymologique et Historique. (Yves 

Delaporte, 2007) 

Page 127 

Représentation : L'utilisation du charbon 

précurseur de la lessive. 

 

Evolution : Economie gestuelle. 

 

Hypothèse : La fabrication a été délaissé pour 

l'utilisation du produit, le geste a suivi.  

 

Conclusion : Le signe chargé d'une lourdeur dans sa réalisation a logiquement évolué pour laisser 

place à un signifiant chargé de technologie pour à son tour être remplacé par un signifiant lié à 

l'utilisation. Le signifiant a changé pour garder le même signifié (rare). 
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Coton 

 

Nom masculin (arabe qutlowdotun, avec l'influence de l'italien cotone) : Fibre textile cellulosique 

naturelle constituant les poils séminaux qui poussent à la surface des graines du cotonnier. Étoffe que 

l'on fabrique avec ces fibres. (Larousse, 2020). 

 

Deus, Panis & Signa, 2007 Illustration internet14 

Passer plusieurs fois les doigts courbés sur la 

paume de l’autre main. 

  

Signifié : Peigne à carder le coton. 

 

Dictionnaire IVT, 1993 La santé page 67 figure 294 

Représentation : L'égrainage de la fibre du 

coton. 

 

Evolution : L'outil placé en main dominé est 

abandonné et la symétrie gestuelle est ajoutée. 

 

Hypothèse : Le geste plus actuelle a collé à la 

modernité technologique. 
 15 

 

Dictionnaire IVT, 1998 Tome 2 page 51 figure 5 

Représentation : Le filage du coton. 

 

Evolution : Nouveau signifiant. 

 

Hypothèse : Evolution naturelle liée à la 

mécanisation des étapes préliminaires  16 

 

Dictionnaire IVT, 1998 Tome 3 page 171 figure 6 

Représentation : Utilisation moderne,  

découpage du coton emballé, empaqueté. 

 

Evolution : Nouvelle mutation du signifiant. 

 

Hypothèse : Même hypothèse que pour le signe 

précédent.  
Coton hydrophile 

 

Conclusion : A chaque changement, les signifiants ont muté laissant place au geste lié à l'utilisation 

et ceux correspondant aux étapes de fabrication ont tout naturellement été abandonnés. 

Evolution typique et naturelle.   

 
14 Geuljans, R. Cardabella | Etymologie-occitane. . https://www.etymologie-occitane.fr/2011/07/cardabella/ 
15 1619-1860 De l’arrivée des premiers esclaves à la Guerre de Sécession - 1ère partie. I have a dream 2009. 

http://ihaveadream.over-blog.org/article-25416926.html 
16 La vie privée des anciens - René Ménart. (s. d.). LA VIE PRIVÉE DES ANCIENS. https://www.mediterranee-

antique.fr/Auteurs/Fichiers/MNO/Menart_R/Vie_Privee_Anciens/T3/VPA_308.htm 
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Crayon 

 

Nom masculin (de craie) : Instrument servant à écrire, à dessiner, généralement formé d'une mine de 

graphite ou de matière colorante enserrée dans une armature en bois tendre. (Larousse, 2020). 

 

Deus, Panis & Signa, 2007 Corpus illustré Powerpoint, de FG, 2021 

Le signe de bois et d'écrire. 

 

Bois. Entourer le poignet gauche de la main 

droite et le remuer. 

Écrire. Réunir les trois premiers doigts et les 

remuer comme si on écrivait. 

Référence : Crayon à papier. 

 

Dictionnaire de Pélissier, 1856 Planche 4 - figure 6 

Représentation : La mine de graphite est 

mouillée pour une meilleure utilisation. 

 

Evolution : Simplicité et économie gestuelle. 

 

Hypothèse : Le geste est lié à l'objet utilisé et 

plus à sa conception. 
 

 

Dictionnaire de l'abbé Lambert, 1865 Planche 11 - figure 14.b 

Représentation : Un outil taille le crayon pour 

son utilisation. 

 

Evolution : Les 2 mains sont sollicitées et la 

main dominée est en mouvement (rare). 

 

Hypothèse : Le rapport à la bouche est 

abandonné, une éventuelle confusion est ainsi 

évitée. 

 

 

Dictionnaire IVT, 1998 Tome 3 page 47 figure 5 

Représentation :  Le crayon est tourné pour être 

taillé. 

 

Evolution : La main dominé devient active et 

l'objet passif. 

 

Hypothèse : Evolution de l'objet utilisé pour 

tailler un crayon. 
 

 

Conclusion : L'origine de la fabrication a été abandonné, le signe a suivi l'évolution technologique et 

la gestualité s'est adapté à l'outil utilisé.  
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Cuir 

 

Nom masculin (latin corium, peau) : Dépouille d'animal, en particulier de bovin, destinée au tannage 

; peau tannée et corroyée, propre aux usages de l'industrie : (Larousse, 2020). 

Deus, Panis & Signa, 2007 Corpus illustré Powerpoint, de FG, 2021 

Pincer la peau du dos de la main et ajouter le 

signe de bête. 

 

Bête. Remuer le doigt courbé sur le bout du nez. 

Référence : Peau animale 

 

Dictionnaire IVT, 1998 Tome 2 page 151 figure 6 

Représentation : Evoque la souplesse du cuir, 

après les 16 étapes liées à sa production, sa 

qualité est testée par ce geste. 

 

Evolution : Economie gestuelle et symétrie du 

geste. 

 

Hypothèse : La provenance, l'origine du cuir est 

abandonnée pour laisser place à une étape liée à 

sa production. 

 

 

Dictionnaire des 1200 signes, 2000 Page 33 

Représentation : [PEAU], [CUIR] d'un être 

vivant. 

 

Evolution : Une seule main sollicitée, l'aire 

utilisé n'a pas de sens avec le signe. 

 

Hypothèse : Aucune distinction entre la peau 

d'un être vivant et un autre. Raccourcis rapide et 

clair.  
 

Conclusion : Successivement les gestes en relation à son origine, sa fabrication sont abandonnés pour 

laisser place à un signifiant explicite avec une adhérence très forte avec son signifié. 

L'iconicité du signe est transparente, son sens est évident ainsi que son étymologie. Le signe est arrivé 

à maturité. 
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Farine 

 

Nom féminin (latin farina) : Produit pulvérulent provenant de la mouture des grains de blé et d'autres 

céréales ou de certaines légumineuses. (Larousse, 2020). 

Deus, Panis & Signa, 2007 Corpus illustré Powerpoint, de FG, 2021 

Faire le signe de soupoudrer suivi de blé 

 

Remuer le pouce sur l'extrémité des 2 premiers 

doigts baissés et ajouter le signe de blé. 

Blé. Frotter les deux poings l'un contre l'autre. 

Signifié : Saupoudre de blé. 

 

Frères de Saint-Gabriel, 1853 Corpus illustré Powerpoint, de FG, 2021 

Faire le signe effacer suivi du signe blanc 

 

Effacer. La main gauche ouverte, la main droite 

formant la lettre A, froisse la paume de la main 

gauche en faisant un rond de droite à gauche 

Blanc : [absent du dictionnaire]. 

Référence : Moudre une matière blanche. La configuration de la MD en A n'est évidente ! 

 

Dictionnaire IVT, 1998 Tome 2 page 28 figure 8 

Représentation : La farine est soupoudrée et 

répartie. 

 

Evolution : Une seule main sollicitée par 

économie gestuelle. 

 

Hypothèse : L'évolution du signe a abandonné 

l'aspect fabrication pour cibler son utilisation.  
 

 

devenirpatissier.fr, consulté en décembre 2020 Illustration internet17 

Représentation : Répartition de la farine lors 

d'une recette de cuisine.  

 

Evolution : Pas vraiment une évolution, la 

symétrie et l'expression sont ajoutés en rapport 

au contexte particulier.  

 

Hypothèse : La modularité permet de distinguer 

le signe [SEL].  

 

Conclusion : Evolution typique ou l'origine liée à la fabrication est très vite abandonnée (la meule et 

sa molette) et laisse naturellement place à l'utilisation. La symétrie des 2 mains peut être utilisée sous 

forme de réduplication pour distinguer le sens signifié d'un autre suivant le contexte. Ce signe est 

flexible, il peut être directionnel, expressif, le sujet peut être divers, son mouvement varié… Il est 

d'une grande maniabilité.  

 
17 Farine. (2020, 14 décembre). [Vidéo]. Vimeo. https://vimeo.com/171078355 
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Fromage 

 

Nom masculin (ancien français formage, du bas latin formaticus caseus, fromage fait dans une forme) 

: Produit alimentaire obtenu par coagulation du lait, égouttage du caillé ainsi obtenu et, 

éventuellement, affinage. (Larousse, 2020). 

Deus, Panis & Signa, 2007 Illustration internet18 

Frotter doucement la paume des mains l'une sur 

l’autre. (Ordre Augustinien et Cisterciens) 

 

Signifié : Technique d'affinage et de salage. 

Soigner le fromage, le brosser (le retourner, le 

caresser, l'affiner, le couper, le présenter …) 

 

Monastère de Cluny, Xème siècle  Illustration internet19 

Réunir les deux mains en diagonale, comme 

pour presser du fromage. 

 

Signifié : Technique de l'égouttage en accéléré-

pressé. 

 

Dictionnaire de Pélissier, 1856 Planche 2 - figure 9 

Représentation :Produit fini consommer. 

 

Evolution : Une seule main sollicitée, économie 

gestuelle évidente. 

 

Hypothèse : Evolution logique.  
 

Dictionnaire de l'Abbé Lambert, 1865 Planche 10 - figure 4.a 

Représentation : Autre façon de consommer. 

 

Evolution : Aucune. 

 

Hypothèse : Représentation plus "raffinée" dans 

son trait.  
 

Dictionnaire IVT, 1998 Tome 2 page 27 figure 7 

Représentation : Aucune. 

 

Evolution :La main au niveau de la bouche a été 

décalé sur le côté en configuration "F". 

 

Hypothèse : Signe arbitraire  
 

Conclusion : Evolution comparable ou le signifiant est lié à la conception du produit pour muter et 

trouver son lien en rapport à la consommation. Le système méthodique a enlevé tout rapport naturel 

entre le signifiant et son signifié !  

 
18 Brosser. (s. d.). [Illustration]. https://www.fromagesdenosterroirs.com/laffinage-. 

https://www.fromagesdenosterroirs.com/laffinage- 
19 Pressage. (s. d.). [Illustration]. Fromages de nos terroirs. https://www.fromagesdici.com/fr/tout-sur-les-

fromages/23/lart-de-la-fabrication-du-fromage-en-5-etapes 
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Huile 

 

Nom féminin (latin oleum) : Substance grasse, liquide à la température ordinaire et insoluble dans 

l'eau, d'origine végétale, animale ou minérale, employée à de nombreux usages. (Larousse, 2020). 

Deus, Panis & Signa, 2007 Frères de Saint-Gabriel, 1853 

Passer transversalement le doigt sur les lèvres. La main droite formant la lettre A, pouce en bas 

décrit des cercles devant soi. 

Signifié : Gouter l'huile pour la vendre. Signifié : Assaisonnement. 

 

Dictionnaire de Pélissier, 1856 Planche 3 - figure 12 

Représentation : L'huile est répandue 

délicatement dans un plat. 

 

Evolution : Une seule main ou les 2 sont mises 

à contribution. 

 

Hypothèse : On distingue l'utilisation d'un petit 

récipient raffiné, le geste prête à confusion.  
 

Dictionnaire IVT, 1998 Tome 2 page 30 figure 7 

Représentation : Répartition en cercle de 

l'huile.  

 

Evolution : La MD configuration en "J" 

représente une bouteille. 

 

Hypothèse : Retour à la configuration de la 1re 

utilisation courante, plus populaire.  

 

Conclusion : Le geste a évolué débutant en montrant sa consommation, il a évolué en représentant 

un classificateur de type contenu en utilisant le produit. Une tentative avec un classificateur plus 

raffiné n'a pas été retenu, il est revenu à son origine plus signifiante, configuration en "A" mutant en 

configuration en "J" certainement pour se distinguer du signe signifiant [VINAIGRE].  

Le dernier signe a trouvé son sens et son lien définitif. Le rapport entre le signifiant et son signifié est 

clair. 
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Laine (matière) 

 

Nom féminin  (latin lana) : Fibre d'origine animale à croissance continue provenant de la toison des 

animaux lainuex et utilisée comme matière textile. (La fibre de laine, qui est un sous-poil, est très 

résistante et peut être facilement filée et tissée.)  

Fil à tricoter de laine pure, mélangée, ou de fibre synthétique : Laine en pelote, en écheveau. Tissu 

ou vêtement fait de laine : Porter de la laine. (Larousse, 2020). 

 

Deus, Panis & Signa, 2007 Frères de Saint-Gabriel, 1853 

Prendre plusieurs fois sa manche en tirant la 

laine. 

La main droite les doigts écartés, se porte sur la 

manche du poignet gauche et simule l’action de 

quelqu’un qui prépare de la laine (X2).  

Signifié : L'habit du moine. Signifié : L'habit fait en laine. 

 

 

Dictionnaire IVT, 1998 Tome 2 page 151 figure 9 

Représentation : Les fibres de laine sont 

écartées pour être peignées et filées. 

 

Evolution : Symétrie gestuelle et économie 

gestuelle. 

 

Hypothèse : Exemple inverse, retour à un geste 

relié la production de la laine. 
 

 

Dictionnaire 1200 signes, 2000 Page 62 

Représentation : Démêlage de la laine 

 

Evolution : Economie gestuelle. Une main en 

support et la seconde en action. 

 

Hypothèse : Un mélange des anciens et 

nouveaux signes. 
 

 

Conclusion : L'arrivée de nouvelles matières fibreuses n'a en rien changé et remplacé les 1ers gestes 

évoquant le rapport a la laine et sa douceur. Le geste est tactile et caresse la main comme il caresserait 

une pelote de laine. 

  



Travail universitaire. Licence professionnelle « intervention sociale, langue des signes ». Aix-Marseille Université, faculté ALLSH d'Aix-en-Provence 

08.01.2021 21/48 

 

Miel 

 

Nom masculin (latin mel, melis, du grec meli) : Substance sucrée produite par les abeilles mellifères 

à partir du nectar des fleurs, qu'elles emmagasinent dans les rayons de la ruche pour ensuite en nourrir 

leurs larves. (Larousse, 2020). 

Deus, Panis & Signa, 2007 Corpus illustré Powerpoint, de FG, 2021 

Le signe de beurre et d'abeille. 

 

Beurre. Joindre les doigts et les passer 

doucement sur la paume la main gauche 

Abeille. Le signe d'aile et de doux 

Aile. Placer le bout du pouce sur le coin de la 

bouche, en étendant la main et la remuant. 

Doux. Mettre le bout du doigt entre les lèvres 

qu'on remue doucement. 

Référence : Apiculture. 

 

Monastère de Cluny, Xème siècle  

La langue est visible pendant un court instant et 

appliquez les doigts, comme pour les lécher. 

Représentation : Gouter un délice, en image. 

 

Dictionnaire IVT, 2013 Tome 4 page 34 figure 2 

Représentation : Gouter le miel, il file et reste 

collé sur le doigt. 

 

Evolution : L'index gauche mime le gout et le 

reste de miel collé au doigt en le secouant vers 

l'avant.  

 

Hypothèse : Le contact de la bouche et de la 

langue ne sont plus signés mais imagés.  

 

Dictionnaire IVT, 2013 Tome 4 page 34 figure 3 

Représentation : Un rayon de miel est 

désoperculé pour laisser le miel coulé et ainsi 

récupéré. 

 

Evolution : La MD râcle la MG en support, 

paume contre paume.   

 

Hypothèse : Les précédents signes portait à 

confusion avec d'autres matières.   

 

Conclusion : L'évolution du signe [MIEL] n'a pas fini sa mutation, il se cherche un signifiant plus 

explicite. Les signes successifs ne l'ont pas rendu plus évocateur alors que le rapport au sens du gout 

puis du touché persistent à montrer. 2 signes sont proposés dans le même ouvrage, à la même page, 

il y a plusieurs signifiants pour un seul signifié. 
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Mouton (animal) 

 

Nom masculin (latin populaire multo, -onis, bélier, d'origine gauloise) : Mammifère ruminant (…) 

élevé pour la production de laine, de viande, de lait, fourrure ou cuir de cet animal. (Larousse, 2020). 

 

Deus, Panis & Signa, 2007 Corpus illustré Powerpoint, de FG, 2021 

Le signe de bête et de laine. 

  

Bête. Remuer le doigt courbé sur le bout du nez. 

Laine. Prendre plusieurs fois sa manche en 

tirant la laine. 

Référence : La laine avant la viande 

 

Dictionnaire de Pélissier, 1856 Planche 7 – figure 4 

Représentation : La tonte avec les "forces" à 

tondre ou bien le marquage du bétail réalisé sur 

les pattes postérieures. 

 

Evolution : La MD en configuration "V" tape le 

poignet droit. 

 

Hypothèse : Il y a un lien entre le signe 

[LAINE] et le signe [MOUTON], les 2 se 

réalisent au même endroit.  

 

 

Dictionnaire IVT, 1998 Tome 3 page 101 figure 4 

Représentation : Les pattes attachés pour son 

transport manuel ou le lien avec le squelette de 

l'animal. 

 

Evolution : Symétrie gestuelle, 2 mains en 

configuration "V" plié. 

 

Hypothèse :Retour à une geste représentant 

l'animal. 

 

 

 

Conclusion : Successivement, le signifiant a évolué nous montrant un animal laineux pour nous 

indiquer la notion de marquage lié aux grands troupeaux et donc à la propriété puis retour à 

l'exploitation de l'animal pour sa viande et sa laine.  

Dictionnaire Marseillais, 2016 Page 12 

Représentation :  Les boucles laineuses de 

l'animal ou la tonte de l'animal. 

 

Evolution :  Symétrie gestuelle, 2 mains en 

configuration "Griffe" (main en 5 "plié"). 

 

Hypothèse : Le sens du touché et de l'animal 

donnent un sens clair et sans équivoque.  
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Œuf 

 

Nom masculin (latin ovum) : Cellule vivante, environnée de réserves alimentaires et d'enveloppes 

protectrices, et qui, après formation dans le corps d'une femelle, ponte et fécondation (l'ordre de ces 

trois phénomènes variant selon le groupe), donnera un jeune de la même espèce. (Larousse, 2020). 

Deus, Panis & Signa, 2007 Illustration internet20 

Gratter plusieurs fois le bas de l'index gauche. 

 

Représentation : Arbitraire. 

 

Frères de Saint-Gabriel, 1853 

Le pouce, index, majeur de la MG se touchant par leurs extrémités, figure d'un œuf, la MD en H la 

paume vers soi vient frapper le pouce et l’index de la MG sur le côté près de l’ongle simulant 

l’action de briser un œuf, puis les extrémités des doigts des deux mains se tournent vers la terre 

pour imiter l’œuf qui se brise et que l’on vide. 

Référence : Etape d'une préparation culinaire. La MG représente un œuf et la main droite un 

ustensile supposé ! 

 

Monastère de Cluny, Xème siècle  

Pour le signe des œufs, pliez un doigt avec un 

autre en forme de coquille d’œuf. 

Référence : Signifié ou économie gestuelle ? 

 

Dictionnaire de Brouland, 1855 Planche 11 - figure 124 

Représentation : La ramasse de œufs dans un 

poulailler.  

 

Evolution : Les 2 mains sont sollicitées, une 

main en proforme d'œuf et l'autre en panier. 

 

Hypothèse : L'utilisation du proforme ne laisse 

aucun doute sur sa représentation. 

 

 

Même geste, même analyse. Dictionnaire de Pélissier, 1856 

Représentation : L'œuf est ouvert en 2 pour en 

récupérer le contenu. 

 

Evolution : Symétrie gestuelle, Configuration 

en "C" représentant 2 parties semblables 

(contenant et contenu). 

 

Hypothèse : Retour aux gestes représentant son 

utilisation. Pour sa consommation, l'orientation 

du geste serait faite paume vers le bas. 

 
Planche 2 - figure 6 

Dictionnaire de l'Abbé Lambert, 1865 

 
Planche 10 - figure 3.a 

 

 
20 Source : https://www.abbaye-escaladieu.com/paques-langue-des-signes-monastique/ 
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Dictionnaire Visuel Bilingue, 1990 Page 157 

Représentation : Arbitraire. 

 

Evolution : Configuration symétrique des 2 

mains en "V", la MD vient dessiner un contenant 

autour de l'index gauche. 

 

Hypothèse : Homosigne portant à confusion 

avec [VERRE] [MERDE] [FRITES]. 

 

 

Dictionnaire IVT, 1998 Tome 2 page 27 figure 11 

Représentation : Arbitraire. 

 

Evolution : La MG s'est redressée  

 

Hypothèse : La confusion est évitée. 

 
 

Conclusion : La 1re configuration arbitraire a laissé place à différentes configurations signifiantes 

liées à l'utilisation et surtout à la consommation d'un œuf. 

 Au 20ème siècle, les signes utilisés sont redevenus arbitraires.  

L'étymologie reste obscure ou douteuse même après qu'on est appris leur signification (Yves 

Delaporte, Deus, panis & signa, 2007).  
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Pain 

 

Nom masculin (latin panis) : Aliment résultant de la cuisson d'une pâte obtenue par pétrissage d'un 

mélange composé de farine, d'eau et de sel et soumise à fermentation par la levure. Symbole de la 

nourriture, des aliments qui entretiennent la vie, qui servent à la subsistance. (Larousse, 2020). 

 

Deus, Panis & Signa, 2007 Illustration internet21 

Étendre horizontalement les pouces et les index 

en forme de triangle. 

 

Signifié : Lien symbolique avec dieu. 

 

Monastère de Cluny, Xème siècle Illustration PowerPoint, de FG, 2021 

Faire un cercle avec le pouce et ses deux doigts 

adjacents, car le pain est habituellement rond. 

 Référence : Classificateur du pain traditionnel. 

 

 Dictionnaire de Brouland, 1855 

Représentation : Un gros pain tranché à 

l'ancienne, au couteau. 

 

Evolution : Symétrie gestuelle, la MD vient 

couper la MG. 

 

Hypothèse : Le lien avec dieu est rompu et 

laisse place à la consommation proprement dit. 

 
Planche 9 - figure 101 

Dictionnaire de Pélissier, 1856 Dictionnaire de l'Abbé Lambert, 1865 

 
Planche 2 - figure 2 

 
Planche 10 - figure 2.c 

 

Dictionnaire IVT, 1998 Tome 2 page 29 figure 1 

Représentation : Toujours le pain tranché. 

 

Evolution : Même symétrie et configuration, 

seule le bout des doigts de la MD touche la MG 

par économie gestuelle. 

 
 

Conclusion : Le corps du Christ a précédé la 1ère forme concrète d'un pain pour laisser place au signe 

hérité et utilisé dans sa configuration finale et aboutir à maturité.  

 
21 DES SIGNES DE COMMUNICATION. (s. d.). docplayer.fr. Consulté le 2020, à l’adresse 

https://docplayer.fr/22653932-Des-signes-de-communication.html 
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Papier (matière) 

 

Nom masculin (latin papyrus, du grec papuros, roseau d'Égypte) : Matière se présentant en feuilles 

minces et sèches composée essentiellement de fibres ou de morceaux de fibres adhérant les uns aux 

autres. (Le papier a un grammage inférieur à 224 g. Au-dessus de cette valeur il s'agit de carton.) 

Feuille ou morceau de feuille sur lesquels on peut écrire. (Larousse, 2020). 

Deus, Panis & Signa, 2007 Frères de Saint-Gabriel, 1853 

Passer plusieurs fois le dos de chaque main l'un 

sur l’autre. 

Les deux mains formant la lettre A se froissent 

doucement l’une contre l’autre par des 

mouvements de va et vient d’avant en arrière. 

Signifié : La fibre végétale écrasé. Signifié : La fibre végétale écrasé. 

 

Dictionnaire de l'Abbé Lambert, 1865 Planche 11 – image 10 figure C 

Représentation : La fibre végétale est écrasée. 

 

Evolution : Les surfaces en actions se sont 

inversées par économie gestuelle. 

 

Hypothèse : l'aspect et la sensation du 

frottement des doigts est plus significatif 
 

 

Dictionnaire IVT l'éducation, 1994 Page 436, figure 751 

Représentation : La fibre végétale est écrasée. 

 

Evolution : Economie gestuelle, même 

configuration, seule la MD exécute 2 

mouvements en arrière. 

 

Hypothèse : Le signifiant est conservé et son 

exécution réduite.  

 

Dictionnaire IVT l'éducation, 1994 Page 436, figure 752 

Représentation : Arbitraire. 

 

Evolution : Configuration MD en "V" plié et 

MG en "S", bras en support. 

 

Hypothèse : Proposition d'un signe laissant 

place à la confusion avec [EDUCATEUR].  

 

Dictionnaire 1200 signes, 2000 Page 46 

Représentation : Une feuille extraite d'une 

rame de papier. 

 

Evolution : Retour à la symétrie gestuelle. 

 

Hypothèse : La fabrication a fait place à 

l'utilisation ET la notion de papier se confond 

avec celle de feuille.  
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Dictionnaire IVT  Tome 3 page 44 figure 2 

Représentation : Une feuille de papier, 

représentation dans l'espace, arbitraire. 

 

Evolution : Changement de configuration. 

 

Hypothèse : Désigne une "seule" unité de l'objet 

utilisé et non la matière dans sa globalité. 

 
 

Formation LSFMed  Marseille 2019 

Représentation : La feuille de papier en 

mouvement. 

 

Evolution : La configuration devient 

"contenant" du précédent signe qui représentait 

un contenu. 

 

Hypothèse : La taille et la forme spatiale de 

l'objet est décrite par son classificateur. 

 

 

Dictionnaire Sematos Consulté en décembre 2020 

Représentation : Arbitraire. 

 

Evolution : Economie gestuelle, les 2 angles 

opposés se touchent (X2). 

 

Hypothèse : Paroxysme de l'économie 

gestuelle.  

 

Dictionnaire Sematos Consulté en décembre 2020 

Représentation : 2 angles opposés de la feuille 

de papier. 

 

Evolution : Simplicité du geste, symétrie 

gestuelle (X2). 

 

Hypothèse : Le signifiant redonne du sens. 

 

 

Conclusion : Une évolution "normale" suivant les mêmes étapes, cet exemple ou signifiant et signifié 

ont mutés passant de la matière (du papier) a sa transformation en objet usité (de papier).  
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Travail 

 

Nom masculin (de travailler) : Activité de l'homme appliquée à la production, à la création, à 

l'entretien de quelque chose. Ensemble des opérations que l'on doit accomplir pour élaborer quelque 

chose. 

Technique permettant de travailler une matière, d'utiliser un outil ou un instrument. Exercices 

accomplis pour acquérir la maîtrise d'une activité. 

Activité laborieuse de l'homme considérée comme un facteur essentiel de la production et de l'activité 

économique : Le capital et le travail. (Larousse, 2020). 

Deus, Panis & Signa, 2007 - Page 61 Frères de Saint-Gabriel, 1853 

Frapper plusieurs fois un poing sur 

l'autre. 

 

Signe commun à la langue des 

signes française. 

(1) Les deux mains formant la lettre S passent 

l’une au-dessus de l’autre en faisant des 

mouvements elliptiques. 

(2) Les deux mains croches, l’extrémité des 

doigts en bas, vont et viennent devant soi. 

Référence : Processus répétitif d'actions 

ajoutées les unes aux autres ! 

Référence : Ajout, imagé d'un mouvement 

répétitif lié au travail à la chaîne !  

 

Dictionnaire de l'Abbé Lambert, 1865 Planche 8 - figure 6 

Représentation : Actions et mouvements 

répétitifs. 

 

Evolution :  Aucune. 

 

Hypothèse : L'image du travail à la chaine.  
 

Dictionnaire Etymologique et Historique. (Yves 

Delaporte, 2007) 

Page 596 

Représentation : Actions et mouvements 

répétitifs. 

 

Evolution : Le mouvement des 2 mains est 

opposés, la symétrie est abandonnée. 

 

Hypothèse : Début des machines-outils. 
 

Engrenage mécanique en mouvement.' 

 

Dictionnaire IVT, 199 Tome 3 page 219 figure 7 

Représentation : Travail répétitif. 

 

Evolution : Aucune, la proximité lexicale avec 

le signe d'origine a perduré. 

 

Hypothèse : Le retour de ce signifiant est lourd 

de sens par sa dureté, sa répétition et le choc.  

 

Conclusion : Le signifiant est identique au signifié, il nous montre le labeur dans son origine évoquant 

les tâches les plus pénibles et répétitives avant leurs mécanisations. Homosignes : [PUNITION], 

[PEINE],  [SANCTION].   
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Verre (matière) 

 

Nom masculin (ancien français voirre, du latin vitrum) : Substance minérale fabriquée, transparente 

et isotrope. Récipient en verre, en cristal, en plastique, pour boire. Plaque, lame de verre : Mettre un 

verre sur le bureau pour le protéger. (Larousse, 2020). 

Deus, Panis & Signa, 2007 Illustration "Monastic Sign Languages" 

Frotter les dents avec le bout de l'index. 

  

 
Référence : L'émail céramique et minérale. 

 

Dictionnaire IVT, 1998 Tome 2 page 167 figure 5 

Représentation : La matière minérale, la 

céramique et son côté étincelant, sa fragilité … 

 

Evolution : Le majeur est utilisé symbole du 

touché. 

 

Hypothèse : Un sens plus équivoque est donné. 

 
 

Dictionnaire IVT, 1998 Tome 2 page 167 figure 4 

Représentation : Arbitraire. 

 

Evolution : Configuration symétrique en "V". 

 

Hypothèse : Volonté de rompre le lien 

étymologique. 

 
 

Dictionnaire 1200 signes, 2000 Page 117 

Représentation :  Chiquenaude sur une vitre. 

Le geste était fait vers les dents. 

 

Evolution : Econome gestuelle, la MG 

représente la vitre ou les dents. 

 

Hypothèse : Le signifiant est redevenu claire et 

simple.  
 

Conclusion : Héritage et mixage successifs des signifiants précédents. On retrouve le touché avec le 

majeur, l'expérience du contact et sa sensation, la représentation d'une vitre de verre, sa dureté … 

Tout est représenté et condenser dans ce signe mature, son signifiant donne tout son sens par sa 

subtilité et redevient identique au signifié.   
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Vin 

 

Nom masculin (latin vinum) : Boisson fermentée préparée à partir de raisin ou de jus de raisin frais. 

Nom donné à tous les jus dont une partie ou la totalité du sucre est transformée en alcool par 

fermentation. Dans le rite eucharistique, signe sacramentel du sang du Christ. (Larousse, 2020). 

Deus, Panis & Signa, 2007 Monastère de Cluny, Xème siècle 

Porter l’extrémité de l'index au bout du nez. Pliez un doigt et touchez la lèvre. 

Référence : Conséquence de la dégustation aux 

vertus colorantes. 

Signifié ou signifiant ? 

Glissement sémantique ou économie du geste ? 

Frères de Saint-Gabriel, 1853  

La main formant la lettre V tourne sur la joue.  

Référence : Signe initialisé.  

 

Dict. de Brouland 1855 

Planche 1 - figure 8 

Dict de Pélissier 1856 

Planche 3 - figure 2 

Dict. de Lambert 1865 

Planche 10 - figure 5.b 

Dict. de 

J. Clamaron 1873 

     
 

Dictionnaire IVT, 1998 Tome 2 page 27 figure 3 

Représentation : La coloration des joues par 

excès de consommation. 

 

Evolution : Aucune. 

 

Hypothèse : 145 ans d'histoire sans changement 

 
 

Conclusion : Le signe originel du vin se borne à l'acte de boire (Yves Delaporte, 2007) 

Le signe a subi une seule évolution majeure par sa configuration initialisée ! il a tout de même gardé 

son sens1ère en nous montrant les conséquences de sa consommation aux vertus colorantes...  
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Vinaigre 

 

Nom masculin (de vin et aigre) : Produit obtenu par la fermentation acétique de boissons ou de 

dilutions alcooliques. (Outre son usage pour l'assaisonnement, le vinaigre est utilisé comme agent 

conservateur de fruits et légumes ainsi qu'en parfumerie.) 

Deus, Panis & Signa, 2007 Corpus illustré Powerpoint, de FG, 2021 

Le signe de vin et d'aigre. 

 

Vin. Porter l’extrémité de l'index au bout du nez. 

Aigre. Gratter la gorge du menton au gosier. 

Référence : Vin qui à "tourner" ou acte 

volontaire. 

 

Monastère de Cluny, Xème siècle Frères de Saint-Gabriel, 1853 

Frottez la gorge avec un doigt, car la gorge est 

âcre. 

Le signe de vin suivi du sens de piquant. 

La MD forme la lettre V s’approche et se retire 

de la langue avancée sur la lèvre inférieure 

Référence : Effet d'un vin aigre. Référence : Amertume lié au sens du gout. 

 

Dictionnaire de Pélissier, 1856 Planche 3 - figure 13 

Représentation :  l'acte de gouter du bout du 

doigt. 

 

Evolution : Economie gestuelle. 

 

Hypothèse : On teste avant de gouter.  
 

Dictionnaire de l'Abbé Lambert, 1865 Planche 10 - figure 6.a 

Représentation : Même sens. 

 

Evolution : Aucune. 

 

Hypothèse : Dessin plus fin plus esthète. 

 
 

Dictionnaire IVT, 1998 Tome 2 page 31 figure 2 

Représentation : Utilisation du produit en tout 

état de cause. 

 

Evolution : La configuration en "J" est utilisée, 

elle laissera la place à celle formant un "A".  

 

Hypothèse : Pareil à [HUILE] un contenant 

représentant d'une bouteille est utilisé, son 

contenu est réparti par le geste secouer. 

 

 

Conclusion : Evolution lié aux conséquences d'un des sens (gout) passant de "avaler pour gouter" à 

"tester du bout du doigt et de lèvres" pour se concrétiser à sa juste utilisation en toute connaissance.  
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7/ Analyse et résultats des comparaisons  
 

Les différentes évolutions 
 

A l'époque des moines, le signe "basique" était arbitraire, rarement motivé et 

très peu basé sur l'iconicité. Les signes étaient tous standards, jamais initialisés 

et aucun pantomime relevé. 

Cela étant, tous les signes qui étaient composés de plusieurs mots et/ou de 

plusieurs sens le définissant révèle la complexité et l'absence de souplesse de 

la langue des signes monastique. Il est plus judicieux d'employer ou d'utiliser 

la notion de code gestuel composé. 

Chacun des signes étudiés ont suivi une évolution et une mutation typique. La plupart du temps les 

étapes ci-dessous sont testées par pure émancipation, rupture étymologique ou pour d'autres raisons :  

- Lien avec sa production, sa fabrication ou à l'opposé, genèse d'un signe arbitraire, 

- Signe composé de 2 ou plusieurs signes (jusqu'à 8 pour [CHANDELLE]), 

- Glissement sémantique souvent suivi d'une symétrie gestuelle pour atteindre une économie 

gestuelle. Les glissements sémantiques vers d'autres aires s'expliquent en "partie" pour des raisons 

d'économie gestuelle, dû à l'effort à fournir, surtout en cas de répétition et également cela concerne 

les zones hors cadre qui relèvent plus de la mimique que du geste signé. C'est le cas de FER, 

FROMAGE, BLE. 

- Initialisation du signe ou au contraire signe désinitialisé après une période plus ou moins longue, 

- Intégration d'un classificateur ou un proforme plus évocateur, 

- Tentative de rupture étymologique, 

- Evolution liée à la modernité 

- Signes disparus : La disparition d'un signe ancien est la conséquence directe de la modernité et 

surtout dû à la désuétude de l'objet en question. La méthode ou la nouvelle façon d'utiliser, de faire, 

de fabriquer ou de consommer ne correspondant plus alors, un nouveau signifiant22 est nécessaire, un 

nouveau signe voit le jour, il émerge, fait sens et se diffuse... C’est le cas de PAPIER, CRAYON, 

HUILE, VINAIGRE. Tous ces signes disparus de l'usage courant nous amènent à des temps 

lointains, leur sens reste évident « Cela tient à une propriété fondamentale des langues des signes, qui 

est l’iconicité »23. La représentation adhère au signe, la forme du signe correspond sans équivoque 

aux sens24, les glissements sémantiques et les désinitialisassions, au contraire, produisent ne multitude 

de polysémie. 

Ces étapes n'ont pas d'ordre systématique. Tout dépend de la relation entre le signifiant et son signifié, 

de la grande adaptabilité au monde moderne. 

[BOIS] et [PAIN] ont trouvé leurs rapports naturels à contrario de [ŒUF], [ARGENT], [FARINE] et 

[VINAIGRE] qui ont testé les étapes citées ci-dessus sans jamais le trouver. Leurs signifiants sont 

obscurs, peu claires, ils sont arbitraires. 

J'en déduis qu'au cours des siècles et en rapport avec l'isolement du sourd, de son instruction, de la 

période de la pierre noire et à la suite de l'apparition de sa communauté de plus en plus forte, les 

 
22 Motivé et non arbitraire ! l'évolution systématique des signifiants montre que la LS est vivante, elle ne laisse pas le 

temps lui échapper, elle s'adapte (F. Guirette). 
23 Dieux, du pain et des signes. Gestes des moines, regards des sourds (A. de Saint-Loup, Y. Delaporte, M. Renard, 2007). 
24 Un signe = signifiant (forme, métaphore, costume) + signifié (sens). 
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signes n'ont cessé d'évoluer d'une part parce que c'est une langue vivante et d'autre part parce qu'elle 

ne s'est pas totalement émancipée.  

L'initialisation des signes n'est pas le seul problème. Il y a aussi l'arbitraire du signe. Quand le 

signifiant n'est pas ou plus motivé, l'origine et le sens du signe finissent par s'oublier.  

Exemple de signes motivés : [DIABLE], [MAUVAIS] et, [DANGER], ou le rapport naturel est 

évident.  

Tout ceci reste à confirmer, je laisse les linguistes débattre et répondre ! 

 

Remarques concernant quelques signes 
 

Ceci est une observation personnelle des signes les plus évocateurs ou démonstratifs depuis leur 

genèse à ce jour.  

Quel est le signe qui m'a le plus évoqué l'initialisation ou son contraire dans sa configuration ou celui 

montrant une relation étroite entre son signifiant et son signifié ? 

L'exemple de [BEURRE] qui depuis le début est toujours resté signifiant, persistant et désireux de 

montrer le sens du "Touché"  

L'exemple de [BIERE] qui évolue à chaque étape culturelle. 

L'exemple de [BLE] qui s'est doté d'une nouvelle dimension, la science des végétaux. 

L'exemple de [BOIS] en trouvant très tôt son rapport naturel, le plus motivé d'entre tous ! 

L'exemple de [CHANDELLE] le plus compliqué et vite remplacé par son classificateur. 

L'exemple de [CUIR] en replaçant l'être humain a sa place d'être vivant, tout simplement. 

L'exemple de [FROMAGE], il ne tardera pas à s'émanciper. 

L'exemple de [ŒUF], le plus arbitraire qui soit. 

L'exemple de [PAIN] après s'être détaché de dieu s'est trouvé, souvent contesté et toujours en place. 

L'exemple de [PAPIER], instable depuis le début, il se cherche, dès qu'il atteint l'économie gestuelle 

maximale, il mute et se réincarne. 

L'exemple de [TRAVAIL] malgré les tentatives de changer de signifiant, il revient sans cesse à sa 

configuration d'origine comme envoûté par son signifié ! 

L'exemple de [VERRE], le plus synthétique et économe qui soit. 

L'exemple de [VIN] en passant par tant de mains, il est demeuré initialisé dès l'apparition de son 

signe lié à sa consommation. 
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8/ Conclusion 
 

Le postulat de départ était de comprendre pourquoi les signifiants sont si nombreux et si différents 

pour un même signifié. Par exemple [FROMAGE], le signe diffère d’un dictionnaire à l’autre. Nous 

avons essayé de comparer les différents signes de l'époque monastique à nos jours : nous les avons 

d'abord classés chronologiquement, et dans cet ordre, nous avons comparé leurs représentations, leurs 

références25, leurs évolutions26. Nous avons tenté de mettre en évidence que l'évolution d'un signe 

suit un même schéma. Selon les résultats de cette étude, les signes évoluent à travers plusieurs étages 

et quelquefois, les signes se sont totalement transformés (c’est la rupture étymologique) et ont changé 

de sens27. 

La langue des signes monastique : un code gestuel composé et constitué 
  

Dans le livre « Dieu, du pain et des signes » Marc Renard (2007) évoque : « (…) La seconde question 

qui vient à l'esprit est de savoir s'il s'agit d'une véritable langue ou d'un français signé, voire une 

traduction d'un latin ?  » Je ne me souviens plus quel auteur avait proposé dans son ouvrage la notion 

de « Latin Signé Monastique », plus élégant ! 

Pour l'exemple, ensemble, imaginons l'utilisation de ces signes lors d'une discussion, pour une liste 

de course, dans la formation d'un jeune moine… en utilisant les mots [CHANDELLE], [CHARBON], 

[CIRE], [MIEL], alors il nous faudrait utiliser pas moins de 16 signes pour faire référence à 4 

signifiés ! Comparaison faite avec la langue des signes française, 4 signes suffiraient. Mon exemple 

me sert d'hypothèse pour parler d'un code gestuel composé, plutôt que d'une langue ! 

Ce qui fait une vraie langue 
 

Sa communauté, sa pratique, son évolution, ses néologismes, les 6 fonctions linguistiques… Il est 

toujours difficile de se faire une idée à travers des livres. Ce qui nous a été rapporté, c’est que la 

Langue des Signes Monastiques est dépourvue d'outils grammaticaux (expressions, labialisation, 

posture corporelle, etc.). Elle a certainement influencé la langue des signes des sourds. S'est-elle laissé 

influencer à son tour, au début, j'en suis sûr28, à l'ère de l'abbé de l'Epée, je le suis moins. 

J'ai essayé de trouver le lien entre le signe actuel devenu référence et le signe d'origine, pourquoi 

certains signes ont muté, évolué et d'autres sont restés fixes, figés dans le temps. Pour trouver les 

corpus, les traces en accès libre a été difficile surtout quand on ne sait pas où chercher et c'est un 

travail énorme. Ce travail n'est pas abouti, il me manque des références, des livres… A Suivre. 

Questions intemporelles  
 

Il existe inévitablement un creuset de la langue des signes où les moines ont eu un rôle clé, des 

reliquats sont présents encore aujourd'hui tant dans la vie quotidienne que dans les signes gestuels. 

Même si la règle concernant le vœu de silence fut moins stricte, les moines ont-ils abandonné ce 

système de communication ? Ont-ils pour les plus fervents créés un autre système ou code de 

communication ? Restera-t-il longtemps caché ? Qui le trouvera en premier ? un sourd, un entendant 

ou un CODA ? peut-être un malentendant ? 

 
25 Rapport entre le signifiant et son signifié, naturel, motivé ou arbitraire. 
26 Evolutions liées à la configuration, aux mouvements, à l'emplacement du geste.  
27 Voir chapitre nommé " Les différentes évolutions". 
28 Voir chapitre nommé "code gestuel composé et constitué". 
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Ma conclusion 
 

Ces signes monastiques ainsi créés en fonction des besoins, ils sont distinctement différents des signes 

connus et recensés dans les dictionnaires de la langue des signes des sourds du 19ème siècle. En effet, 

ces gestes monastiques parfois découpés en séquences sont simples, dépourvus d'outils grammaticaux 

(expressions, labialisation, posture corporelle). Une seule temporalité pour exprimer ses besoins, 

l'instant présent. 

Il est évident que les religieux ont apporté leurs contributions par le biais des dictionnaires de signes 

et par leur instruction. On ne peut pas parler de langue, les premiers systèmes sont basés sur la 

construction et l'association de mots pour en expliquer un autre, une sorte de déclinaison hiérarchique. 

La plupart des signes monastiques sont arbitraires, ils ont été pensés et exécutés par des moines 

pouvant communiquer oralement ! Les moines ont créé un moyen de communication se rapprochant 

plus d'un "rébus gestuels". 

 

Certains signes ont évolué, ils se sont transformés et chargés de sens nouveaux. Ces évolutions sont 

les conséquences directes causées par des périodes si opposées qu'elles ont donné des résultats si 

différents que certains signes, à ce jour n'ont pas fini leurs mutations et n'ont pas encore donné tous 

leurs potentiels. 

 

La 1ère nommée période de "L'abbé de l'Epée", conséquence directe de signes encore initialisés. Le 

temps de l'arbitraire. De nombreux signes ont été doté d'une configuration représentant la 1ère lettre 

du mot. 

La 2nde période nommée "La belle époque" nous a donné les 1ers dictionnaires avec une collection de 

signes pensés par des sourds et pour des sourds. Un seul signe pour représenter un signifiant, la langue 

des signes se dote d'une grammaire qui lui est propre, c'est la 1ère évolution majeure, la 1ère 

émancipation. 

La 3ème période nommée la "L'âge de la pierre noire", sans la détailler, les conséquences négatives 

ont été nombreuses concernant les signes. Il y a eu multiplication des signes locaux, régionaux, 

familiaux à cause l'isolement des signants, la communication par mimique a pris relai résultant un   

appauvrissement langagier. 

La 4ème période dite "Le réveil des sourds", la communauté se rassemble, se retrouve, cela marque 

une réappropriation des signes oubliés, disparus, d'antan, surtout ceux de la 2nd périodes en y ajoutant 

classificateurs, proformes, iconicité. 

La 5ème période, celle que nous vivons actuellement, garde un lourd héritage en rapport avec la 1ère 

période. La désinitialisation a commencé tout naturellement, les sourds se réapproprient leur langue 

et redonnent un lien entre le geste et le sens associé, le rapport entre le signifiant et son signifié devient 

naturellement fort. On peut constater, dans les centres de formations, le nombre grandissant de signes 

pour un même signifié ! La langue des signes évolue très rapidement. Le signifié ne fait qu'évoluer, 

changer ou disparaitre en rapport à son époque, le signifiant s'adapte, mute en permanence, il devient 

étroitement lié. 

La 6ème période, c'est "demain", la langue des signes dans son entièreté sera régie par ses propres 

règles grammaticales, sémantiques, étymologique. Le signifiant deviendra fusionnel. 

Au cours de mon voyage littéraire, j'ai observé un retour en arrière concernant les signes, un point 

commun à son apparition, un même comportement…très positif ! Naguère, il existait plusieurs signes 

/ signifiants pour un même signifié, tout dépendait de quel point de vue on se situait, fabricant, 

marchand ou consommateur ! Il en est de même aujourd'hui, je vous invite à consulter les 
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dictionnaires des instituts29, des centres techniques ainsi que les différents lexique30 internet qui se 

sont dotés d'un signaire d'une richesse incroyable pour désigner un simple outil tant son utilisation 

est diversifié. 

La langue des signes apparaît et prend forme là où se trouve le besoin de s'exprimer sans vocalises, 

bruits, sons... Langue puissante, sans limite qui peut reproduire imiter en donnant à voir sans dire ! 

Par qui et comment la langue des signes a-t-elle été inventée ? Personne à proprement signer !31. 

Quand le signe est jeune, il se cherche pour se trouver, pour trouver un sens clair, rapide, économique 

sans ambiguïté, il mutera jusqu'à arriver à sa maturité complète. C'est ainsi qu'à la naissance d'un 

signe, il évoluera tant qu'il ne fera pas sens "commun". 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MERCI POUR VOTRE LECTURE 

  

 
29 https://ocelles.inshea.fr/fr/definitions. 
30 http://lexique-lsf.injs-paris.fr/ (11 signes pour définir une scie, 5 signes pour définir une équerre). 
31 Voir en Annexe le chapitre nommé "Schéma des différentes langues des signes". 
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ANNEXES 
Saint Ambroise 
(Fêté le 07 décembre) 

 

  
Source : lesbelleshistoires.info/saint-ambroise-

pour-leternite 

Source : atelier-iconographie.com/icones/saint-

ambroise-2 

 

Illustrations de moines joyeux 
 

Art contemporain ou art transgressif, il y a toujours un peu de vrai dans une légende qui a traversé les 

âges et l'espace-temps.  

Le moine est souvent représenté avec un trousseau de clé, il est nommé "le Portier", il a accès à toutes 

les pièces, il est également en charge des messages, des aumônes, il gère la distribution du pain, des 

vêtements et des chaussures, il a accès à TOUT, c'est le maître des clés. 

  
Source32 Source33 

 
32 MOINE GOÛTANT DU VIN Antonio Casanova y Estorach, c. 1886 - Brooklyn Museum 
33 https://fr.gallerix.ru/storeroom/233746251/N/8744/ 
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Les quatre mendiants 
 

34Jeune tradition méditerranéenne composée des célèbres 13 desserts présentés à la fin 

du gros souper servi lors de la veillée de la fête de Noël. Pourquoi le chiffre 13 ? On dit 

que ce nombre symbolise Jésus et les douze apôtres. 

Les fruits secs dits « les mendiants » dont la coque ou l'enveloppe rappelle la couleur de 

robe des quatre 1er ordres mendiants : les Carmes (Amandes), les Franciscains (Figues), 

les Capucins et les Augustins (Noix ou noisettes), les Dominicains (Raisins secs). De 

nos jours, chacun prend dans la tradition ce qui lui plait le plus. 

Amandes 

 

Deus, Panis & Signa, 2007 IVT, tome 2, page 24, figure 2 

Symbole d’immortalité du dieu, 

puis du Christ, et également 

symbole du passage des vivants 

du monde terrestre au monde 

céleste. 

  

En orient, un signe existait 

certainement … 

 
Références aux yeux avec un glissement par économie gestuelle. 

 

Figues 

 

Deus, Panis & Signa, 2007 IVT, tome 4, page 38, figures 9 et 10  

Aucun signe pour le plus ancien fruit 

domestiqué ! Il est vrai qu'il représentait 

LE symbole sexuel par excellence (vulve, 

cache-sexe, …) et représente également 

l'arbre de la connaissance du bien et du 

mal dans la tradition juive. 

Est-ce le fruit défendu qu'il fallait oublier 

jusqu'à en ignorer son existence, était-il un 

perturbateur ? 

  
2 Signes aux signifiés différents, le 1er nous indique la 

technique pour le consommer, le 2nd sa forme. 

 

Raisins secs 

 

 
34 Source : https://fr.wikipedia.org/wiki/Ordre_du_Carmel 

Deus, Panis & Signa, 2007 IVT, tome 2, page 25, figure 12 

Raisin. Le signe de vin et de grain. 

 

Vin. Porter l’extrémité de l'index au bout du nez. 

Grain. Placer le bout de l'ongle du pouce sur l'extrémité du 

petit doigt de la même main. 

Sec. Frapper le dos de la main avec le bout de l'index. 

Jeu de piste qui nous ramène au fruit qui donne le vin et 

surenchères sur le côté dur et non liquide ! 

Sa consommation 



Travail universitaire. Licence professionnelle « intervention sociale, langue des signes ». Aix-Marseille Université, faculté ALLSH d'Aix-en-Provence 

08.01.2021 42/48 

 

Noix et Noisette 

 

Deus, Panis & Signa, 2007 IVT Sematos, consulté en décembre 2020 

Noix. Prendre le pouce 

gauche par le milieu et faire 

le signe de dur. 

  
Dur. Frapper sur le revers 

de la main avec la jointure 

du doigt du milieu. 

Est-ce un glissement en lien 

avec le signe noisette ou 

existe-t-il un rapport avec les 

yeux …?  

L'aspect d'une noix que l'on écrase ou 

l'image d'un cerveau pour d'autre. 

Deus, Panis & Signa, 2007 IVT, tome 2, page 25, figure 3 

 

 

 

[Absent du dictionnaire]. 

 
 Une des explications évoquent le lien avec l' écureuil arboricole. 

 

Datte 

 

Souvenir de la fuite en Egypte, avec le "O" gravé sur son noyau qui rappelle l'exclamation de la 

vierge, de Saint Joseph et de l'enfant Jésus lorsqu'ils goûtèrent le fruit. 

Elix, consulté en 2020 IVT, tome 4, page 38, figure 8 

  
Symbolique arbitraire sans rapport direct ! L'index représente la forme de la datte et du 

noyau que les dents décharnent.  
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Le moine et le vin 
 

Le vin et indissociable de l’Eucharistie et surtout à la vie du moine. Avant la réforme grégorienne, la 

ration quotidienne autorisé pouvait atteindre 3 litres / jour !!! Il a rendu possible une viticulture au-

delà des limites géographiques et climatiques 

Le moine et les abeilles 
 

Il existe un fort lien entre moine et apiculture, ce sont eux qui contrôlé le cycle des abeilles mellifères 

et maîtrisé la production. Saint Ambroise35 est le Saint protecteur des apiculteurs (7 décembre) 

Etonnamment rien sur les moines et l'apiculture (Dictionnaire Langue des Signes Monastiques), 

Aucunes images évocatrices, "aucuns signes" quelle en est la raison ? garder un secret ou cela devient-

il une preuve par absence de preuve ?  

Probablement lié à une technique vieille comme le monde, en effet, les abeilles piquent plus souvent 

les personnes actives en gestes brusques c.à.d. peu importe que l'apiculteur soit sourd ou entendant à 

condition de rester calme …  

Préhistoire des sourds 
  

Qu'est-ce qui fait date pour différencier l'histoire des sourds (l'abbé de l'Epée) et 

la préhistoire des sourds … le rôle des moines peut-être. 

Etienne de Fay36 est souvent cité en exemple, la congrégation qui l'accueillit lui 

permit, à son tour, d'instruire des jeunes élèves sourds. Il fût peut-être le seule 

moine sourd de l'histoire. 

Les 1ères traces de communication gestuelles chez les moines datent du IVème 

siècle, ils s'en servaient pour communiquer afin de répondre aux besoins immédiats, entre eux 

surement et avec les pèlerins et étrangers de passages possiblement car plus aisé ! 

En 2020, nous avons connaissance d'après les archives médiévales et grâce aux travaux de nos anciens 

que certaines abbayes accueillaient de jeunes enfants sourds du IXème siècle au XVIIIème siècle au 

moins.  

Depuis longtemps, les religieux ont accueilli et instruit sourds (et entendants), en exemple, on peut 

citer les différents abbés qui ont laissé une trace dans l'histoire. Commençons dans le désordre par le 

célèbre abbé de 1’Epée, l'abbé Lambert, l'abbé Sicard, l'abbé Ferrand, l'abbé Fouré, l'abbé Goudelin 

, l'abbé Goislot, … 

N'oublions pas le père Truffaut, Saint François de Salles, le frère Pedro Ponce de León et tous ceux 

oubliés et que j'oublie. 

Il y a un lien et donc une influence réciproque entre Langue des Signes Monastiques et langue des 

signes. 

Qu'est-ce qui justifiait que leurs ouvrages successifs sur la Langue des Signes Monastiques soient 

découverts si tard et exploités encore plus tard. Pourquoi cette distance à tel point d'éprouver le besoin 

 
35 Voir Annexe " Saint Ambroise". 
36 Dit Le vieux sourd-muet d'Amiens, né en 1669 à Paris et mort à Amiens en 1750, était un chanoine de l’Abbaye Saint-

Jean d'Amiens qui fut bien que sourd lui-même, professeur d'enfants sourds-muets. Il fut également architecte. Les 

chanoines communiquaient avec lui par signes et ainsi il put apprendre à lire, à compter et à dessiner. Il étudia également 

la mécanique et l'architecture. Il fut chargé d'établir les plans pour l'agrandissement de l'abbaye, en 1712 et devint, en 

1720, le premier professeur connu en France de quatre enfants sourds-muets avant l'abbé de L'Épée. 
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de garder ce secret d'initiés qu'en s'isolant. Pourtant les échanges commerciaux avec des étrangers 

étaient courants. Peut-être pour les mêmes raisons que les sourds qui gardent jalousement leurs 

PI'SOURD. 

L'histoire nous montre, sans discontinuer, des relations entre les moines et les sourds. Elle pourrait 

être riche d'enseignement... au lieu de sans cesse les séparer. 

« Si la langue des signes puise ses racines dans des millénaires de gestualité signifiante, au cours 

desquels les sourds ont inventé une autre manière de parler du monde, la langue des signes française 

n’a peut-être guère plus de deux siècles d’existence » (Delaporte & Renard, 2004). 

Expressions monastiques 
 

"Un travail de bénédictin" ou "un travail de mauriste" ou encore "une patience de 

bénédictin", un travail intellectuel de longue haleine ou un travail qui exige 

beaucoup de patience et de minutie. 

"hmmm c’est divin", délicieux. 

"Expression monastique" est le nom d'un vin rouge d’Adyar, issu d’un assemblage de cépages. 

"Labor et fides !" Le sécateur et la foi ! 

"Boire à tire-larigot", une cloche du nom de Rigaud, très dure à mettre en branle, les sonneurs étaient 

vite assoiffés par l'effort intense. 

"Ora et Labora", Prière et labeur. 

Quel est le point commun entre spiritus, spirituel, spiritueux …tous sont considérés comme le Saint 

esprit et l'âme de la boisson alcoolisée, cette "essence spirituelle" aux vertus supposées s'échappait 

pour remonter au ciel. 

"Être gras comme un moine", expression du moyen âge, polémique sur l'embonpoint monastique. 

 

Plus récemment, "l'habit ne fait pas le moine" … Sans doute issu de la citation « barba non facit 

philosophum » ou bien le moine avait un comportement éloigné de ses vœux, ou encore un moine 

n'était ni fragile ni faible lors de rencontre avec des brigands… 

Hier c'est aujourd'hui 
 

Depuis les situations sanitaires, beaucoup ont appris ou réappris à se 

retrouver seuls, se mettre en retrait économique, à apprivoiser un nouveau 

rythme de vie, à créer des communautés, à produire huile, bière, denrées 

alimentaires, … ils ont redéfini l'essentiel et à cause ou grâce au port du 

masque et aux interprètes qui sont entrés quotidiennement dans notre salon, 

certain ont appris les signes de bases comme BONJOUR, ÇA VA ! A 

BIENTOT, AU REVOIR, MERCI, COVID, PRESIDENT, MACRON, 

FRANCE … j'y vois encore une relation et vous ? 
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Schéma des différentes langues des signes  
 

Infographie : Les langues des signes sont riches aussi 

Comme les langues parlées, les langues signées évoluent, s’inspirant parfois les unes des autres ou 

s’en éloignant totalement. 

Cette infographie est issue d’une étude parue le 22 janvier 2020 dans Royal Society Open Science 

sur la diversité des langues des signes et leur processus évolutifs.  

Elle montre que, dans l’échantillon étudié (qui ne prend pas en compte l’intégralité des langues des 

signes du monde), il y a six principales lignées européennes, avec trois groupes plus importants 

d’origine autrichienne, britannique et française, ainsi que trois groupes plus petits centrés sur le russe, 

l’espagnol et le suédois. Certaines langues des signes en usage actuellement semblent indépendantes 

de ces groupes, comme la norvégienne. 37 

 
 

 

  

 
37 Référence : https://www.courrierinternational.com/grand-format/infographie-les-langues-des-signes-sont-riches-aussi 
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Sources des images 
 

Page 2 https://www.france-pittoresque.com/spip.php?article7060 

Page 3 https://recettemedievale.fr/langue-des-signes-table-de-cluny/ 

Page 4 https://www.moines-tibhirine.org/en/histoire/presence-cistercienne-de-staoueli-a-nd-

de-l-atlas/40-la-vie-trappiste.html 

Page 5 https://guesnainhistoirelocale.blogspot.com/2015/10/ 

Page 6 http://expositions.bnf.fr/gastro/enimages/salle3/page22.htm 

Page 35 Illustration de la couverture du livre (Yves Delaporte, 2007) 

Page 36 https://www.la-croix.com/Culture/Livres-et-idees/commentaire-historique-Regle-

saint-Benoit-2020-02-12-1201077918 

Page 37 https://www.france-pittoresque.com/spip.php?article5260 

Page 38 https://www.moyenagepassion.com/index.php/2016/11/27/saints-moines-et-moines-

devoyes-deux-figures-archetypales-dune-dynamique-sociale-chretienne-medievale/ 

 

Lexique, acronymes et raccourcis 
  

C.À.D. : C’est-à-dire. 

Made in …: Fabriqué en … 

Buckfast : Race d'abeille créée par les moines. 

Apis Mellifera : Race d'abeille à miel. 

PI'SOURD : Typique des sourds ou de la culture sourde. 

Caract. : Caractère 

 

Codifications des termes utilisés 

Libellé 1 Caract. 2 Caract. 3 Caract. 4 Caract. 

Orientation O  ORI ORIE 

Mouvement M  MOU MOUV 

Placement P  PLA PLAC 

Configuration C  CON CONF 

Expressions E  EXP EXPR 

Evolutions des codes de Configurations main dominé et main dominante 

Main gauche MG    

Main droite MD    

Configuration main gauche CMG COMG CON.MG Conf. MG 

Configuration main droite CMD COMD CON.MD Conf. MD 
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